
Gazelle snelstart
met Bosch Smart systeem

Gazelle hurtigvejledning med Bosch Smart system
Gazelle schnellstart mit Bosch Smart-system
Gazelle quick start with Bosch Smart-system 

Démarrage rapide Gazelle avec système Smart Bosch
Avvio rapido Gazelle con il sistema Smart Bosch

Gazelle Snabbstartshandledning för Bosch Smart-system



Grattis till köpet av  
din Gazelle-cykel!

Grattis till köpet av din Gazelle med det nyskapande  
Bosch-systemet. Vi önskar dig många mil av cykelglädje.

Vi rekommenderar starkt att du noga läser våra  
handböckerpå webben förutom detta snabbstartsdokument 

(www.gazellebikes.com/sv-se/service).

Dessa handböcker kompletterar detta snabbstartsdokument.  
Du kan hämta den fullständiga användarhandboken på  
webbadressen www.gazellebikes.com/sv-se/service.
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1	 Säkerhet
1.1	 Rättsliga krav

	 Den här cykeln måste liksom alla 
andra cyklar, uppfylla kraven enligt 

gällande vägtrafikföreskrifter. Följande lagar 
och regler gäller för alla cyklar:
•	 Motorn får endast fungera som 

pedalhjälp, det vill säga den får bara 
ha en understödjande funktion när 
användaren själv trampar på pedalerna. 
Undantag från denna regel gäller för 
walk-assist- 
funktionen som används som hjälp när 
man leder cykeln.

•	 Den genomsnittliga motoreffekten för 
en elcykel (25 km/tim) får inte överstiga 
250 W. När hastigheten ökar måste 
motoreffekten avta.

•	 Vid ca 25 km/tim ska elcykelns 
motorfunktion kopplas bort. 

•	 Den maximala motoreffekten för en 
speed pedelec (45 km/tim) får inte 
överstiga 4000 W eller fyra gånger 
cyklistens kraft. När hastigheten ökar 
måste motoreffekten avta.

•	 Vid ca 45 km/tim ska speed pedelec 
motorfunktion kopplas bort.

Se också EG-försäkran om överensstämmel­
se i den webbaserade handboken på  
www.gazellebikes.com/sv-se/service

1.2	 Säkerhet och garanti

	 Läs Gazelles säkerhets- och garanti­
handbok med alla säkerhetsanvis­

ningar och garantivillkor. Du kommer som 
standard att få denna handbok levererad 
tillsammans med din cykel, och du kan 
också få åtkomst till den digitalt på vår 
webbplats  
www.gazellebikes.com/sv-se/service

1.3	 Underhåll och reparationer

	  När du gör inställningar, utför 
underhåll eller utför rengöring, tänk 

på att kablar inte får klämmas, böjas eller 
skadas av skarpa kanter. Låt din Gazelle-
specialist göra alla monteringar och 
inställningar. 

Följ användnings- och lagringstemperaturer 
för elcykelkomponenter. Skydda motorn, 
displayen och batteriet mot extrema 
temperaturer (t.ex. starkt solljus utan 
lämplig ventilation). Dessa komponenter 
(särskilt batteriet) kan skadas av extrema 
temperaturer.
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2	 Cykelkonfiguration

Integrerat rambatteri

Motore

Mittstångsbatteri Pakethållarbatteri

LED Remote Purion 200 Intuvia 100 Kiox 300 Kiox 500
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Bosch eBike Systems 0 275 007 3RL | (09.03.2022)

3	 Bosch Smart System snabbstart
3.1	 Styrenhetens skärm

3.1.1	LED-fjärrkontroll
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3.1.1.1 Slå på och av
Slå på e-cykeln genom att trycka kort på 
på/av-knappen (1). Efter den animerade 
startskärmen visas batteriets laddningsnivå 
med laddningsindikatorn (3) och den valda 
hjälpnivån visas (5) i färg. E-cykeln är klar att 
användas. Ljusstyrkan på indikatorn styrs 
av sensorn för omgivande ljus (12). Sensorn 
för omgivande ljus (12) bör därför inte 
övertäckas.

3.1.1.2 Välja nivå för pedalhjälp
Du kan använda knapparna (8) och (9) för 
att justera hur mycket hjälp du vill få av 
e-cykelmotorn när du trampar. Du kan när 
som helst ändra nivån – även under tiden du 
cyklar– och den visas i färg.

3.1.1.3 Slå på och av lamporna
Slå på eller av cykellamporna genom att 
trycka på knappen (9) i en sekund. Det 

kan vara så att lamporna på din cykel 
alltid är påslagna och inte kan stängas av. 
Knapparna (11) och (10) styr ljusstyrkan på 
styrenheten.  

3.1.1.4 Slå på och av Walk Assist (gång-
hjälp)
Walk Assist-funktionen kan göra det 
enklare att leda e-cykeln. Hastigheten vid 
användning av den här funktionen beror på 
vilken växel som väljs, men överskrider inte 
4 km/h. 

Aktivera Walk Assist-funktionen genom att 
hålla knappen (8) intryckt i mer än 1 sekund. 
Laddningsindikatorn (3) slocknar och ett 
vitt ljus i färdriktningen visar att funktionen 
är klar att användas. För att aktivera Walk 
Assist-funktionen måste du göra något av 
följande inom de närmaste 10 sekunderna:
•	 För e-cykeln framåt.

Tabell för val av pedalhjälp

Nivå Indikator

Av Motorhjälpen är avstängd. E-cykeln flyttas endast genom att trampa, precis som med 
en vanlig cykel.

Eco Effektiv hjälp med maximal effektivitet – för maximal räckvidd.

Tour Konsekvent hjälp – för långa resor och större räckvidd.

Tour+ Dynamisk hjälp – för naturlig och sportig cykling.

eMTB/
Sport

Optimal hjälp i alla typer av terräng – förbättrad dynamik, maximala prestanda för 
sportcykling.

Turbo Maximal hjälp vid höga hastigheter – för sportcykling.

Auto Pedalhjälpen anpassas dynamiskt efter din cykling.

Race Ger maximalt stöd för eMTB – hög respons och ger maximal ”Extended Boost” för 
bästa möjliga prestanda i tävlingssammanhang

Cargo Jämn och kraftfull hjälp för säker transport av tung last.

Inställningar för beskrivningar och hjälpnivåer kan förkonfigureras av tillverkaren och väljas av 
cykelåterförsäljaren.
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•	 För e-cykeln bakåt.
•	 Flytta e-cykeln i sidled med en 

pendelrörelse.

Efter aktivering börjar motorn att driva framåt 
och färgen på de vita staplarna ändras till 
isblå. När du släpper knappen (8) avstannar 
Walk Assist-funktionen. Om du trycker på 
knappen (8) inom 10 sekunder återaktiveras 
Walk Assist-funktionen. Walk Assist stängs 
automatiskt av om du inte återaktiverar 
funktionen inom 10 sekunder.

3.1.2 Kiox 300/500

3.1.2.1 Användning
Du använder skärmen och ställer in 
skärmvyn med styrenheten. Följande 
diagram visar styrenhetens knappar och 
deras betydelse för skärmen. Valknappen 
har två funktioner, beroende på hur länge 
den trycks in.

Nederlands – 2

de houder neemt. Dit geldt niet voor eBikes met een onder-
steuning tot 45 km/h.

Borgplaat aanbrengen (zie afbeelding B)
Aanwijzing: Afhankelijk van constructie/montage van de
display-opname kan het zijn dat de borgplaat niet geplaatst
kan worden. Het display moet daarbij gemonteerd zijn.
Schuif van onderaf de borgplaat (3) in de adapterschaal (5)
tot de borgplaat (3) hoorbaar vastklikt.
Vanaf dit moment kunt u het display (1) niet meer van de
displayhouder (8) aftillen zonder de displayhouder (8) uit
de adapterschaal (5) te demonteren door de beide bevesti-
gingsschroeven (9) los te draaien.
Aanwijzing: De borgplaat (3) is geen diefstalbeveiliging.

Bediening
De bediening van het display en de aansturing van de weer-
gaven gebeuren via een bedieningseenheid.
De betekenis van de toetsen op de bedieningseenheid voor
de displayweergaven zijn te vinden in het onderstaande
overzicht. De keuzetoets heeft afhankelijk van hoe lang erop
wordt gedrukt 2 functies.

naar links bladeren
naar rechts bladeren
omhoog bladeren
omlaag bladeren
naar 2de schermniveau gaan (kort drukken)
instellingsmenu op het statusscherm openen (kort
drukken)
schermgerelateerde opties openen 
bijv. <Trip resetten> (lang drukken > 1 s)

Aanwijzing: Alle weergaven en teksten van de gebruikersin-
terface op de volgende pagina's komen overeen met de vrij-
gavestand van de software. Na een software-update kan het
zijn dat de weergaven en/of teksten van de gebruikersinter-
face iets veranderen.

Statusscherm
Vanuit het startscherm bereikt u het statusscherm door op
de toets  te drukken.

80% eMTB

VERBINDINGEN

10:45

INSTELLINGEN

a
b

c

d

e

g

h

f

a Acculaadtoestand
b Ondersteuningsniveau
c Fietsverlichting
d Tijd
e Verbindingsaanduiding
f Verbinding met smartphone
g Verbindingsstatus
h Instellingsmenu

Vanuit dit scherm kunt u het instellingsmenu bereiken door
op de toets  te drukken.
Aanwijzing: Het instellingsmenu kan niet tijdens het fietsen
worden opgevraagd.
Het instellingsmenu <INSTELLINGEN> bevat de volgende
menupunten:
– <Mijn eBike>

Hier vindt u de volgende menupunten.
▪ <Bereik resetten>

Hier kan de waarde voor het bereik worden teruggezet.
▪ <Auto trip resetten>

Hier kunnen instellingen voor automatisch terugzetten
worden uitgevoerd.

▪ <Wielgrootte>
Hier kan de waarde van de wielomtrek aangepast of
naar de standaardinstelling teruggezet worden.

▪ <Onderhoud>
Hier krijgt u de volgende servicebeurt te zien, als deze
door de rijwielhandelaar ingesteld werd.

▪ <Componenten>
Hier worden de gebruikte componenten met hun ver-
sienummers weergegeven.

– <Mijn Kiox>
Hier vindt u de volgende menupunten.
▪ <Statusbalk>

Hier kunt u kiezen uit de aanduidingen <Accu>, <Tijd>
of <Snelheid>.
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bläddra åt vänster
bläddra åt höger
bläddra uppåt
bläddra nedåt
gå till andra skärmnivån (kort tryckning) 
för att komma till inställningar på 
statusskärmen (kort tryckning)
�få åtkomst till skärmrelaterade alternativ, 
t.ex. <Reset trip> (tryck och håll nere > 1 
sekund)

3.1.2.2 Statusskärm
Tryck på  på startskärmen för att visa 
statusskärmen.

Nederlands – 2
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a	 Batteriladdningsstatus
b	 Hjälpnivå
c	 Cykelbelysning
d	 Tid
e	 Anslutningsindikator
f 	 Smarttelefonanslutning
g 	 Anslutningsstatus
h 	 Inställningsmeny

För mer information rekommenderar vi att du 
läser den utökade användarhandboken på 
www.gazellebikes.com/sv-se/service

3.1.3 Intuvia 100

3.1.3.1 Ansluta till skärmen
Din cykeldator är vanligtvis redan ansluten 
till e-cykelsystemet. Om så inte är fallet 
genomför du följande steg:
•	 Installera appen e-Bike Flow .
•	 Aktivera Bluetooth® på din smarttelefon 

och öppna appen e-bike Flow.
•	 Tryck på och släpp Bluetooth®-knappen.
•	 Skärmen visar enhetens ID.
•	 I appen e-Bike Flow väljer du önskad 

enhet med samma ID.
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3.1.3.2 Användning
Skärmen styrs av styrenheten på vänster 
sida av styret. Knapparnas funktioner visas 
nedan. Om du vill slå på e-cykeln flyttar du 
den något eller trycker på skärmen. Stäng av 
den genom att trycka på på/av-knappen på 
styrenheten eller rensa skärmen. Skärmen 
stängs då av efter 60 sekunder.

Nederlands – 3

– Activeer Bluetooth® op uw smartphone en open de app
eBike Flow.

– Druk kort op de toets Bluetooth®.
– Op het display verschijnt de apparaat-ID.
– Selecteer in de app eBike Flow het gewenste apparaat

met dezelfde ID.
Verdere aanwijzingen vindt u onder de volgende link:
https://www.bosch-ebike.com/de/help-center/intuvia-100.

Afhankelijk van het besturingssysteem van de
smartphone kan de app eBike Flow gratis in de
Apple Store of de Google Play Store gedown-
load worden.

Scan met uw smartphone de code om de app eBike Flow te
downloaden.

Boordcomputer in-/uitschakelen
Schakel het eBike-systeem in.
Voor het inschakelen van de boordcomputer beweegt u de
eBike licht of tikt u op het display.
Voor het uitschakelen van de boordcomputer heeft u de vol-
gende mogelijkheden:
– Druk op de aan/uit-toets op de bedieningseenheid om het

eBike-systeem uit te schakelen. 
Ook de boordcomputer wordt uitgeschakeld.

– Verwijder de boordcomputer uit de houder.
De boordcomputer wordt na 60 seconden automatisch
uitgeschakeld.

Energievoorziening van de boordcomputer
De boordcomputer wordt door de CR2450-knoopcel van
energie voorzien.

Batterij vervangen (zie afbeelding C)
Wanneer de batterij van de boordcomputer bijna leeg is, ver-
schijnt er een dienovereenkomstige melding op het display.
Open het batterijvakdeksel (2) met een platte schroeven-
draaier (12), verwijder de lege batterij en plaats een nieuwe
batterij van het type CR2450. De door Bosch aanbevolen
batterijen kunt u bij uw rijwielhandelaar verkrijgen.
Let er bij het plaatsen van de batterij op dat het afdichtings-
rubber (10) zich in de juiste positie bevindt.
Sluit het batterijvak en plaats de boordcomputer in de hou-
der.

Accu-oplaadaanduiding
De boordcomputer geeft de laadtoestand van de eBike-accu
in procent aan. Als de accu-laadtoestand onder 30% of 10%
komt, verschijnt er eenmalig een aanwijzing. De aanwijzing
kan worden bevestigd of verdwijnt na 5 seconden weer.

Bediening
De toets Bluetooth® (1) beschikt over diverse functies: wan-
neer de boordcomputer met een bedieningseenheid was
verbonden en uit de houder werd genomen, kunnen de aan-
duidingen binnen 60 seconden worden gewisseld. Druk hier-
voor kort op de toets Bluetooth® (1).

Aanwijzing: Wanneer u uw eBike meerdere weken niet ge-
bruikt, verwijder de boordcomputer dan uit zijn houder en
zet de boordcomputer in de opbergmodus. Druk hiervoor 8–
11 seconden op de toets Bluetooth® (1).
De reset-toets (5) dient ervoor de boordcomputer terug te
zetten naar fabrieksinstellingen en alle verbindingen te wis-
sen.
De bediening van de boordcomputer en de aansturing van de
aanduidingen kunnen via een van de weergegeven bedie-
ningseenheden plaatsvinden.De betekenis van de toetsen
op de bedieningseenheden voor de display-aanduidingen
zijn te vinden in het onderstaande overzicht.
De keuzetoets heeft afhankelijk van hoe lang erop wordt ge-
drukt 2 functies.

LED Remote

Mini Remote

naar links bladeren (alleen voor LED Remote)
naar rechts bladeren (alleen voor LED Remote)
ondersteuningsniveau verhogen
ondersteuningsniveau verlagen
keuzetoets (kort indrukken)
keuzetoets (lang indrukken > 1 s)

Aanwijzing: Alle weergaven en teksten van de gebruikersin-
terface op de volgende pagina's komen overeen met de vrij-
gavestand van de software. Na een software-update kan het
zijn dat de weergaven en/of teksten van de gebruikersinter-
face iets veranderen.

Bosch eBike Systems 0 275 007 3BI | (24.03.2022)

bläddra åt vänster
bläddra åt höger
öka pedalernas hjälpnivå
minska pedalernas hjälpnivå
valknapp (kort tryckning)
�valknapp (tryck och håll in mer än en 
sekund)

3.1.3.3 Skärm
Indikatorer på cykeldatorns skärm
(a)	Indikator för batteriladdning
(b)	Indikator för cykelbelysning
(c)	Indikator för hjälpnivå
(d)	Indikator för motorhjälp
(e)	Enhetsindikator
(f)	 Textindikator
(g)	Orienteringsfält
(h)	Värdeindikator
(i)	 Varvtalsindikator

För detaljerad information rekommenderar 
vi att du läser den utökade användar­
handboken på  
www.gazellebikes.com/sv-se/service
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3.1.4.1 Användning
Slå på elcykeln genom att trycka kort på 
på/av-knappen (1). Efter att skärmen spelat 
upp startanimationen är elcykeln klar att 
användas. Ljusstyrkan på displayen styrs av 
sensorn för omgivande ljus (3). Sensorn för 
omgivande ljus (3) bör därför inte täckas. 

Motorn aktiveras så snart du trampar med 
pedalerna (förutom när motorläget är AV). 
Drivkraften beror på den valda hjälpnivån. 
När du slutar trampa i normalt läge eller 
när du når en hastighet på 25-45 km/h 
kopplas motorn från. Motorn återaktiveras 
automatiskt när du börjar trampa och 
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hastigheten är lägre än 25-45 km/h.  
Stäng av elcykelsystemet genom att  
trycka kort (mindre än 3 sekunder) på  
på/av-knappen (1).

Du kan använda knapparna + (5) och - (6) på 
manöverkopplaren för att öka eller minska 
stödet och justera hur mycket hjälp du får 
från motorn när du trampar. Du kan när som 
helst ändra nivån – även under tiden du 
cyklar– och den visas i färg.

3.1.4.2 Indikatorer på displayen

Svensk – 3

Snabbmeny
I snabbmenyn visas utvalda inställningar som också kan
anpassas under färd.
Tillgång till snabbmenyn är möjlig genom att man trycker
snabbt på (> 1 s) väljarknappen .
Åtkomst är inte tillgängligt från statusskärmen.
Du kan göra följande inställningar via snabbmenyn:
– <Reset trip>
All information om hittills tillryggalagd sträcka återställs till
noll.
– <eShift> (tillval)
Inställningarna beror på ilagd växel.
Observera: Beroende på din eBikes utrustning finns
eventuellt ytterligare funktioner att tillgå.

Indikeringar på displayen
Anmärkning: Samtliga framställningar av
användargränssnittet och användargränssnittstexter på
följande sidor motsvarar programvarans status vid
manualtryckningen. Efter en programvaruuppdatering kan
det hända att gränssnittet och/eller displaytexter ändrar sig
något.
Om du inte har valt någon annan skärmbild innan senaste
avstängning visas denna skärmbild.

Startskärmbild

TURBO80%
km/h

21.4

(a)

(e)

(c)
(d)

(f)

(b)

(a) Laddningsnivå eBike-batteri
(b) Assistansnivå
(c) Indikering hastighetsenhet
(d) Egen effekt
(e) Hastighet
(f) Drivningseffekt

Genom ett tryck på knappen   eller   kommer du till fler
skärmar.
Följande skärmar finns tillgängliga:
– Statusskärm: Här visas status för anslutna apparater.
– Skärm sträcka
– Skärm körningar
– Skärm räckvidd
– Skärm eBike-batteri
– Skärm prestanda
– Skärm trampfrekvens
– Skärm totalsträcka
– ABS-skärm (tillval)

Välj assistansnivå
Med knapparna öka assistans + (5) och minska assistans –
(6) på manöverenheten kan du ställa in hur kraftig assistans
du vill ha vid trampning. Assistansnivån kan ändras när som
helst, även under färd, och visas med färg.
Nivå Information
OFF Drivassistansen är avstängd, eBike kan

förflyttas genom att trampa som på en vanlig
cykel.

ECO Aktiv assistans vid maximal effektivitet, för
maximal räckvidd

TOUR Jämn assistans för längre cykelturer
TOUR+ Dynamisk assistans för naturlig och sportig

körning
eMTB Optimal assistans i alla typer av terräng, sportig

körning, förbättrad dynamik, maximal
prestanda

SPORT Kraftfull assistans för sportig cykling i kuperad
terräng och i stadstrafik

TURBO Maximal assistans upp till höga
trampfrekvenser, för sportig körning

AUTO Assistansnivån anpassas automatiskt till
körsituationen.

RACE Maximal assistans på eMTB-sträckan; mycket
direkt reaktionsbeteende och maximal
”Extended Boost” för bästa möjliga prestanda i
tävlingssituationer

CARGO Jämn, kraftig assistans för att kunna
transportera tung vikt på ett säkert sätt

SPRINT Dynamisk assistans beroende på
trampfrekvens – för sportig eGravel- och
eRoad-körning med snabb sprint och frekventa
stigningar

Observera: tillgängliga lägen beror på respektive drivenhet.
Beteckningarna och utformningen av assistansnivån kan
förkonfigureras av tillverkaren och väljas av cykelhandlaren.

Anpassa assistansnivån
Assistansnivån kan anpassas inom vissa gränser med hjälp
av appen eBike Flow. Därmed har du möjligheten att
anpassa din eBike till dina personliga behov.
Det är inte möjligt att skapa ett helt eget läge. Du kan bara
anpassa de lägen som frigetts på ditt system av
återförsäljaren. Det kan också vara färre än fyra lägen.
Dessutom kan det hända att ett läge inte kan anpassas på
grund av begränsningarna i ditt land.
Följande parametrar är tillgängliga för anpassning:
– Stöd i förhållande till lägets basvärde (inom lagstadgade

regler)
– Drivningens reaktionsbeteende
– Avregleringshastighet (inom lagstadgade regler)
– Maximalt drivmoment (inom ramen för drivningens

gränser)

Bosch eBike Systems 0 275 007 3RP | (28.02.2023)

(a)	Laddningsstatus för elcykelns batteri
(b)	Hjälpnivå
(c)	Hastighetsenhetsindikator
(d)	Cyklistens trampstyrka
(e)	Hastighet
(f)	Drivkraft

Genom att trycka på knapparna (9) eller (10) 
kan du visa andra skärmar.

Följande andra skärmar är tillgängliga:
•	 statusskärm: där du kan se status för 

anslutna enheter.
•	 avståndsskärm
•	 skärm för cykelturer
•	 skärm för räckvidd
•	 skärm för elcykelns batteri
•	 skärm för uteffekt
•	 skärm för trampfrekvens
•	 skärm för total distans
•	 ABS-skärm (tillval)
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3.2 Laddare

2 |

4A Charger

(5)

(4)

(3)(1)

(2)
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Första användning
Var uppmärksam på nätspänningen! 
Strömkällans spänning måste 
överensstämma med specifikationerna 
på laddaren. Laddare som är klassade för 
230 V kan också användas i 220 V-uttag. 
Sätt i strömkabelns kontakt (3) i uttaget (2) 
på laddaren. Anslut strömkabeln (varierar 
beroende på land) till elnätet.

Ladda batteriet när det är avlägsnat från 
cykeln
Lägg alltid batteriet på en ren yta. Undvik 
att kontaminera laddningsuttaget och 
kontaktpunkterna, t.ex. med sand eller jord. 
Sätt i laddningskontakten (5) i uttaget på 
batteriet.
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Ladda batteriet på cykeln
Stäng av batteriet. Rengör locket till 
laddningsuttaget. Undvik att kontaminera 
laddningsuttaget och kontaktpunkterna, 
t.ex. med sand eller jord. Lyft på 
locket till laddningsuttaget och sätt i 
laddningskontakten (5) i laddningsuttaget. 
Upphettning av laddningstillbehöret 
under laddning utgör en brandrisk. Ladda 
endast batterierna på cykeln under torra 
förhållanden och på en säker plats. Om detta 
inte är möjligt måste du ta bort batteriet från 
hållaren och ladda det på en lämplig plats. 
Läs och följ bruksanvisningarna för batteriet 
för mer information.

Laddningsprocess
Laddningen påbörjas så snart laddaren är 
ansluten till ett batteri eller laddningsuttaget 
på cykeln är anslutet till strömnätet.

Säkerhetsanmärkning
•	 Bosch e-cykelladdare är endast avsedda 

för laddning av Bosch e-cykelbatterier. 
De får inte användas för några andra 
ändamål. Bosch e-cykelladdare som 
visas här är kompatibel med den nya 
generationen Bosch e-cykelbatterier 
(Smart System).

•	 När du har laddat cykeln stänger du 
försiktigt locket till laddningsuttaget.

•	 Utsätt inte laddningstillbehöret för regn 
eller fukt.

•	 Ladda endast Bosch litiumjonbatterier 
som är godkända för e-cyklar. 
Batterispänningen måste överensstämma 
med laddarens batterispänning.

•	 Håll laddaren ren.
•	 Kontrollera laddaren, kabeln och 

kontakten före varje användning. Använd 
inte laddaren om du upptäcker skador på 
den. Öppna inte laddaren.

•	 Använd inte laddaren på en lättantändlig 
yta (t.ex. papper eller textilier) eller i en 
brandfarlig miljö.

•	 Var försiktig när du vidrör laddaren 
medan den laddas. Använd 
skyddshandskar.

•	 Ångor kan läcka ut om batteriet är skadat 
eller används felaktigt. Se till att ha 
tillgång till frisk luft och uppsök läkare i 
händelse av sjukdom.

•	 E-cykelbatteriet får inte laddas 
oövervakat.

•	 Barn och personer som, på grund 
av deras fysiska, sensoriska eller 
mentala förmåga, arbetsoförmåga eller 
bristande kunskap, inte kan använda 
laddningstillbehöret på ett säkert sätt, får 
inte använda laddaren utan tillsyn eller 
instruktioner av en ansvarig person.
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3.3 Batteri 

3.3.1	Integrerat rambatteri
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Ta bort batteriet (bild a)
Ta bort PowerTube-batteriet genom 
att öppna låset med nyckeln (1). 
Batteriet är nu upplåst och kommer att 
falla in i monteringshållaren. Tryck på 
monteringshållaren (2) ovanifrån för att lossa 
batteriet helt. Låt det falla ner i handen. Dra 
ut batteriet ur ramen. 
Obs! Beroende på modell kan installation 
och borttagning av batteriet vara annorlunda 
på din e-cykel.

Sätta i batteriet (bild B)
För att säkerställa att batteriet kan sättas i 
måste nyckeln sitta i låset och låset måste 
vara i öppet läge. 

1.	 Lyft upp batteriet (2) tills det sitter i 
monteringshållaren (1).

2.	 Håll låset öppet med nyckeln och tryck 
in batteriet i ramen tills ett klick hörs (3). 

Kontrollera att batteriet sitter fast på alla 
sidor.

3.	 Fäst alltid batteriet med låset (4), annars 
kan det öppnas och batteriet kan falla ut 
ur monteringshållaren.

Dra alltid ut nyckeln ur låset efter att du låst 
det. Detta förhindrar att nyckeln faller ut eller 
att batteriet tas ut av obehöriga personer när 
din e-cykel är parkerad.

3.3.2	Mittstångsbatteri (bild C)

Ta ut batteriet
Ta ut PowerPack-batteriet genom att stänga 
av det och öppna låset med nyckeln (1). Luta 
ut batteriet ur den övre hållaren och dra 
sedan ut det ur den nedre hållaren.

Sätta i batteriet
För att sätta i batteriet (2) ska nyckeln tas ut 
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Du kan hitta mer information om batteriet, motorn, mitt- och sidodisplayen, laddaren, hastighetssensorn, 
räckvidd, felsökning, felkorrigering, underhåll och tekniska specifikationer i den fullständiga handboken på  
www.gazellebikes.com/sv-se/service. Mycket nöje med din nya cykel med Bosch-drivsystemet! 

ur låset. Sätt i PowerPack-batteriet genom 
att föra in batterikontakterna i den nedre 
hållaren (3) på e-cykeln. Luta batteriet i den 
övre hållaren tills ett klick hörs. Kontrollera 
att batteriet sitter fast på alla sidor.

	  Obs! Cykla inte med nyckeln kvar i 
låset. Se till att nyckeln inte längre 

sitter i låset när e-cykeln är parkerad.

3.3.3 Pakethållarbatteri (bild D)

Ta ut batteriet
För att ta ut pakethållarbatteriet måste du 
stänga av det och öppna låset med nyckeln. 
Dra ut batteriet ur hållaren tills det har 
lossnat helt från hållaren. 

Sätta i batteriet
Ingen nyckel behövs för att sätta i batteriet. 
Se till att batteriet sitter fast ordentligt i 

batterihållaren. Sedan kan batteriet skjutas 
in i dockan. Batteriet faller automatiskt ned 
i låset när det är korrekt isatt i dockan. Ett 
klickljud hörs när batteriet låses på plats. 
Kontrollera att batteriet sitter fast på alla 
sidor.

	 Obs! Cykla inte med nyckeln kvar i 
låset. Se till att nyckeln inte längre 

sitter i låset när e-cykeln är parkerad.
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